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TEJIECKOIIA SIK CIIOCIb ®OPMYBAHHS
AHITTOMOBHUX IHHOBAIIN CEMAHTHYHOI O ITOJISA <HABYAHHS»

Cmammio npucesiueHo meieckonii Ik OOHOMY 3 HOGIMHIX Ma HAUNPOOYKMUBHIUUX CNOCODI6 CLOBOMBOPY 6 AHIINCHKILL
MOGI, W0 NG A3aHUL 3 MOGHOIO eKOHOMIEIO. JOCiodcen s, ma aHaniz meiecKOniuHuX 0OUHUYb CEMAHMUUHO20 NOJSL KHABYAH-
HAY 0aNU 3MO2Y BUGHUINU NPULUHU IXHLO2O SUHUKHEHHS, SU3HAYUMU NPOOYKMUGHI MOOEII.

Knrouosi cnosa: nexcuuni innogayii, meneckonis, meaiecKonizmu, CEMaHmuyne noje «HaguanHs1y.

TEJIECKOITHA KAK CIIOCO5 ®OPMHPOBAHHA AHIJIOA3bIYHBIX HHHOBAI[HH CEMAHTHYECKO-
Io I110JIA «OBYYEHHUE»

Cmamps nocesujena meneckonuu Kak 00HOMY U3 COBPEMEHHBIX U HauboIee NPOOYKMUSHbIX CHOCO608 CI0800OPA308aHUSL
AHETULICKO20 A3bIKA, KOMOPLILL CEA3AH C A3bIKOBOU 9KoHOMuell. Hccnedosanue u aHanus meiecKkonudeckux eOuHuYy CemManmu-
YeCK020 NOJISL «OOYUeHUe» O 803MOICHOCb UZVUUMb NPUYUHBL UX BOZHUKHOGEHUS U ONPedeIuntb RPOOYKIMUBHBIE MOOENU.

Knwouesvie cnosa: nexcuveckue unHO8ayuu, meieckonus, Clo8000PA308aHuUe, MeNeCKONU3MbL, CEMAHMUYECKOe Noie
«obyuenuey.

TELESCOPING AS A TYPE OF THE FORMATION OF ENGLISH LEXICAL UNITS IN THE SEMANTIC FIELD
«LEARNING»

The article deals with telescoping as one of the most productive ways of English language derivation as the language is
associated with savings in connection with historical, political, geographical, social, economic, cultural conditions of society.
Nowadays learning can be considered an immanent part and life-long process of the modern life. The research is based on
the telescope words selected from such glossaries as WordSpy, WorldWideWords Macmillan Dictionary, the Rice University
Neologism. But first of all, the concept «telescoping» is defined, taking into consideration the most prominent researches that
have been undertaken in the field specified. Research and analysis of telescope words in the semantic field «learning» helped
to examine their causes and to determine their most productive models, such as 1) ab + c¢d > ad; 2) ab + c¢d > abd; 3) ab +
cd> acd. Each of the models constitutes approximately 30% out of the total number of the telescopic units formed. Simultane-
ously, less productive models are determined but they have insignificant number of constituents. Furthermore, a special at-
tention is paid to new semi-affixes formation such as edu-, neuro-, -logy, -vore. The productivity and potential importance for
telescoping as a type of word formation are researched. The article aims not only at a sociolinguistic study of the units under
consideration but at a linguistic one as well.

Key words: newly-created lexical units, telescoping, word-formation, telescope (telescoped) word, semantic field «learning».

ITporiec HaBYaHHS, KU CTaB IMAHEHTHUM Ta NEPMAHEHTHUM HaJ0AHHAM Cy4acHOTO CyCIIIbCTBA, BUMArae Bijl HOro y4acHu-
KiB-KOMYHIKaHTIB ITONIYKY IUISIXIB CTUCIIOTO BUKJIALy iHpopMaii (33171t epeKTHBHOTO 3aCBOEHHS) Y TOMY YHCIIi i Yepe3 CTBOPEH-
Hsl HOBUX HOMIHATHBHUX OJMHUIIb, 5IKi € 1IHQOPMOEMHI 32 3MICTOM Ta, OHOYACHO, «CIPOIICHI» a00 CKOpOYEeHi 3a (POPMOIO MOBHI
3HaK. OTXKe, JOCIIHKSHHS] MEXaHi3MIB CKOPOUYCHHS CJTiB, @ 30KpeMa TEeJISCKOIIIT sIK OHOTO 3 HAaHMPOAYKTHUBHILIOIO 3 HUX, Ta iX
poIti y CIIOBOTBOPYHX HpOIiecax CydacHO! aHIIIHCHKOT MOBH BBaXKAETHCS aKTyaIbHOIO IPOOIEMOI0 CyYacHOT aHITICTHKY.

MeTor0 HAIIOro JTOCIIPKEHHS € BU3HAYCHHS POJIi TEJIECKOMIT K MEXaHi3My CIIOBOTBOPEHHS, TOOTO (OpMYBaHHS JICKCHYHUX
IHHOBAILLi# 13 CKOPOUCHNX KOMITOHEHTIB. J[Jisi JOCSATHEHHS TOCTABICHHOT METH MM MaeMO BHKOHATH TaKi 3aBaHHS: YTOUYHUTH IIO-
HSITTSI «TEJICCKOIIIs», BUXOJSUH 3 ICHYIOUMX JOCII/DKeHb B LIl 00JIaCTi; yTOYHUTH THIIOJNOTIIO TEJIECKOMIHHUX CIIiB; BU3HAYUTH
HANMPOTYKTUBHIII MOJIEIi TeIeCKOIi3MiB—KOHCTHTYCHTIB CEMAaHTUIHOTO TIOJISI «HABYAHHS.

Teneckorist sIK JIHIBICTUYHE SIBHILE, MOYMHAIOYM 3 APYroi MOJIOBMHM MHHYJIOIO CTOJNITTS, CTaja 00’€KTOM NHJIBbHOI yBaru
BITUM3HSAHUX 1 3apyOiKHUX TrepmaHicTiB [5; 6; 9; 10; 14; 17; 18]. [uTepec yueHUX Mae IUIKOM JIOTIYHE MiAIPYHTS, ajke POoib
TEJIECKOIIHHOIO crocoly CIIOBOTBOPY Y HOMIHATHBHHX IPOLIECAX aHIIIHCHKOT MOBH HEBIIMHHO 3POCTAE. 3a JaHUMHU KaHaJIChKOTO
ninrsicra I1. Kyka, yactka Teneckori3miB y clioBHUKY Heomnorismis k. Anmkeo «Fifty Years Among the New Words: A Dictionary
of Neologisms «[13] cknanana 5%, Tomi sik 3a nepiue necsrupivus XXI cr. el moka3Huk csrayB yxe onmusbko 43% [15, p. 130].

Kpim Benmkoi KUTBKOCTI JOCIiIKEHb, MPUCBIYCHUX TEJIECKOIIIT, IIPUBEPTAE YBAry PO3MAiTTs TEPMiHIB, KOTPHIMH TTO3HAYAFOTHCS
CJIOBA-TEIIECKOII3MH, a came: konmaminanmu [7, ¢. 2;], croea-znumxu [2], crosa-amanveamu [3, c. 14], cknaonocropoueni crosa [12,
c. 279], cnosa-3anaiiku [1,c. 89), bnenou [11] 1 T. in. B aHmIOMOBHIH JIiTepaTypi HayKOBII ONEpPYIOTh TEPMIHAMU portmanteau word,
contamination, blend, amalgam, fusion, overlapping word, conflation, telescope (telescoped) word, hybrid, cross form [16, p. 13—14].

JlucKyciliHicTh TepMiHOJIOTIT 3yMOBIICHA 1 IIMPOKHUM [iarta30HOM KOMOiHaLiil yCiueHnX KOMIOHEHTIB, i PO30KHOCTSMH B I10-
DIAAaX Ha CTaTyC, CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI TeleCKOmiHuX oxuHumb. OHAK, MONPHU Pi3HI MO3HMI{, MOBO3HABII
JIEMOHCTPYIOTh OTHOCTAIHICTh, KOJIM 3BEPTAIOTh yBary Ha yCi4eHHs MPUHANMHI OTHOTO 3 JBOX TBIPHHUX CIIiB 1 IPUITYCKAIOTh MOX-
JMBICTb HAKJIAJAHHSA B MiCLli 3’€/JHAHHS MOTHBYBAJIbHUX OCHOB.

VY Hamomy IOCHiKEHHI 00epeMo JIJisl MO3HAUYCHHS OKPECIICHOr0 MEXaHi3My HOMIHAIlli TEPMiH «TEJCCKOMIs», a JUIs BiJIIO-
BITHUX PE3yJIbTaTUBHUX MOBHHUX OIUHHUIIb — HA3BH «TEICCKOMIMHE CIIOBOY», «TEIECKOII3M», K IIe pOOJISTh MPOBITHI BITYU3HSIHI
BueHi-repmanictu [4; 5; 6; 8; 10].

Binrak mijx Teneckomieio po3yMieMo IPOXYKTHBHY MOJEIb, 10 Iependadac CTBOPEHHSI HOBUX HalilMEHYBaHb 3a TPhOMa ajlb-
TEPHATHBHUMHU CXEMaMH, a CaMe:

— 3’€IHaHHS YCIYCHUX €JIEMEHTIB JABOX TBIPHUX CIIiB;

— CIOJTyYEHHSI OJTHOTO IIIJIOTO CJI0BA 3 YCI4EHOI0 YaCTHHOIO 1HIIOTO CJI0BA a0 HABITAKH — YCIYEHOTO 3 IIIJIHNM;

— 3JIATTS HEYCIYCHUX CIIiB 3 000B’A3KOBUM HAKJIAJIaHHSAM CIUTBHUX (OHOTpa(iyHIX CErMEHTIB.

[Tepeiinemo 10 po3MIsAay CIIOBOTBIPHUX MOJIETIEH TEeIEeCKOIi3MiB-HEOHOMIHALIIf CEeMAHTHYHOTO TOJISl «HABYAHHSD) 1 CKOPHCTAE-
MOCs JUTSl BOTO TPaUIiIHOIO JIITEPHO-MAaTeMaTHIHOI0 CHMBOIIKOIO [5, . 104].

Marepianom T0CTiKEHHS CIYTYBaJIl HEOJIEKCEMH, 110 OyJIM CTBOPEHI B aHNIIIHCHKIiH MOBi HampukiHii XX — nodarky XXI cto-
JITTS, Ta sIKi BepOaizyloTh CEeMaHTHYHE TI0JIe «HABYaHHs». BiiOpaHi METOOM CYLIIbHOI BUOIPKH 31 CJIOBHHUKIB Ta €JIEKTPOHHUX
nexcukorpadiqHuX perno3nTapiis (3oxpema, WordSpy, WorldWide Words Macmillan Dictionary, The Rice University Neologism,).

Ha migcraBi mpoBeaeHOTro aHANi3y MU IIHIUIA BUCHOBKY, 10 HAHOIIBII POXYKTUBHIMU € TPU OCHOBHI Mozneni: 1) ab + cd >
ad; 2) ab + cd > abd; 3) ab + cd> acd. Koxxna 3 3a3HaueHUX MojieIel CTaHOBIATH MprOIu3Ho 30% Bif 3araibHOT KITBKOCTI Bifi-
Opanux gekcuaHuX oguHUNE (109). Bei iHIi Moaei MaloTh He3HAYHY YacTKy Y NMpOIeHTHOMY BigHomreHHi (10%).
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HalimpoayKTHBHIIIOI MOAENTIO 3a KiNbKiCTIO 3adikcoBaHmx Heomori3miB (Oimbme 30%) BusiBumacs: ab + cd > ad
(amoxomna+adepesa) — 3’ €JHAHHS TOYATKOBOTO (hparMeHTa MEepIIOro CJIoBa (@) KIHIEBUM (GparMeHTOM JPYIoro CiIoBa (d), HalpH-
xnan: GooTube (Google + YouTube), freshmore (freshman + sophomore) — CTyneHT-IpYTOKypCHUK, SIKMH 3MYIICHHAI TOBTOPHO
MIPOXOIUTH AEAKI MPEAMETH MEPUIOTO Kypcy, bogon (bogus + proton) — HallMEHIIUH MPOSIB 4OTOCH (PATBIIUBOTO; edutainment
(education+ entertainment) — KOMIT'TOTEpHA TpOrpama-rpa s TeH, sika BUKOPUCTOBYETHCS Y OCBITHIX LIISX; facronym (fact
+ acronym) — Ha3Ba oprasizaiii abo npuIaLy, sika CTBOPIOETHCS 3 OaraTbox CIIB; spirmitment (spirit+commitment) — CUIbHUM
€HTY31a3M, 0COOIMBO KOMITaHii [0 BiIHOLIEHHIO A0 KIIEHTIB; dormcest (dormitory + incest) — yTBOpEHO 3a aHaJori€lo 110 floorcest,
housecest, 0 B CBOO 4epry Oy/M CTBOPEHI 3a TEIECKOMIHHO Moae/LTo ab + cd > abd.

3HAYHO PijilIe TPAIUIAIOTHCS BUMAKH CKIIAJaHHS ABOX «YJIaMKOBHX) CJICMEHTIB 3a IHIIUMHU CTPYKTYPHHUMH MOJICIISIMH, a CaMe:
ab + cd > ac (anoxoma + anoxona): eco-tech (ecological + technology) — exonoriuni Texuonorii, hazmat (hazardous + materials) —
rpyrma CTYICHTIB, SIKi 3aliMarOThCs MPUOHPAHHAM HEOE3MEUHHX MaTepialiiB mij] yac J1abopaTopHux 3 Ximil, linal (linear + algebra)
— niniitHa anrebpa, ab + cd >bc (adepesa + anokomna); netco (Internet + company)- lnrepuer xommanis; ab + cd >bd (adpepesa +
adepesa): netpreneur (Internet + entrepreneur) — IHTEpHET MiAIPHEMELIb.

Jlpyroro 3a 4acTOTOI0 BKMBAHOCTI CTalia TeJecKomiiina monens ab + c¢d > abd — 3’eiHaHHS MEPIIOTO LIIOTo ciIoBa (ab) 3 KiH-
LIEBOIO YaCTHHOIO JIPYTOTro cJI0Ba (d). Buile 3ayBaskeHO, 1110 3ByKOBE HAKJIAJAHHS B TEJICCKOII3MaX, CTBOPSHUX 32 JAHOIO MOJIEILTIO,
HEO0OB’3KOBE, aJie MOYKIIMBE, SK-OT MPUMIPOM, Y HOBUX HaliMeHyBaHHSX directronic (direct+electronic), adultolescence (adult +
adolescence) — mopocna JrOKMHA, KA KBABO IIKABUTHCS MOJIOADKHOIO KYJIBTYporo; chillax (chill+relax) — «OXONOHYTH» Ta PO3-
crabuTHCS, 1aHa JeKCeMa CTajla OCHOBOIO JUIS ITOAANBIIOTO CIOBOTBOPY chillaxing (chill+relaxing); kiddiot abo kidiot (kiddie +
idiot) — He y)e PO3yMHHI Xakep, sSIKMi He po3po0Iisie BIacHi XakepcKi MporpaMu, a BAKOPUCTOBYE BXKe iCHYIoUl; threenager abo
three-nager (three + teenager) — TpupiuHa TUTHHA, sIKa TIPOSIBIISIE HACTPIH Ta MOBENIHKY MiIUTITKA; Screenager (screen + teenager) —
IJUTITOK, SIKUH BUPIC 1Iepe]] eKpaHaMHU pi3HUX iH(opManiiinux npunanis; kidult (kid + adult) — nopocia iaronuHa, sika IIOBOIUTE cebe
SIK INTHHA; Sexile (sex + exile) — cuTyallis, KOJIM OIMH 3 CYCi/iB IO KIMHATI 3aJIMIIA€THCS O€3 KIMHATH Yyepe3 MOOaueHHs CBOTO Cyciza.

Boanouvac 3’sBIsIETHCS YMMAJIO TEIECKOMIMHIX OANHHUIb, KOTPI B MiCIli 3’ €IHAHHS MOTHBYBaJIbHUX OCHOB HE MAIOTh CITIIBHIX
eJieMeHTIB. JloCTaTHBO JIMIIE TOHATTEBOTO 30IMKeHHs, Hanpuknan: kidfluence (kid + influence) — npsimuit a6o HENPSIMUIA BIUIHB,
SIKMI MArOTh JITH HA Te, IO KYMYIOTh O0atbku, bullycide (bully + suicide) — caMory0CTBO TUTHHY Yepe3 BIAHOIICHHS OXHOJITKIB,
waithood (wait + adulthood) — cTaH BUITyCKHHMKA BHUILLY, IJIsI SIKOTO OpaK Ta BIACHE YKUTJIO 3HAXOSITHCS Ha IPYTrOMY MICIli TOKH He
3Haliae poboty; promposal abo prom-posal (prom + proposal) — 3anpoIIeHHs] HA BUITyCKHUH Bedip..

Tpete Micrie 3aiimMae IPOAYKTUBHA MOAECTH — ab + c¢d > acd — 3’ €MHAHHS MOYATKOBOTO EIEMEHTA MEPIIOTO CIIOBA (@) 3 TOBHUM
JPYTHM CIIOBOM (cd). 3a Ii€10 MOJIEJUTIO TaKOX YTBOPIOIOTHCS JIBA PI3HOBHM TEJIECKOMI3MIB — 13 HaKJIaAaHHAM (OHEM Ha Mexi
3JIUTTS TBIpHUX CIB i 0e3 HaknanaHHs. Tak, ranjaonoriYHUMu € HOBOTBOPH adminisphere (administration , sphere); pracademic
(practitioner + academic) — BueHHH, KNI TOETHYE MPAKTHKY Ta aKaaeMidHi 3100yTkH, yeardisc (vearbook + disc) — muck 3 3a-
MUCOM BCIX MOJIN 3a ONUH PiK B CePeAHil 1mKoi; infobesity (information + obesity) — Ha[UTAIIKOBE CIOKUBaHH iH(popmarrii. He-
Ma€ CIIJIBHUX ()parMeHTiB B TEIECKOMIHHUX HalMEHYBaHHSX paradessence (paradoxical + essence) — napaJjokcaibHa CyTHICTb,
ethnomathematics abo ethno-mathematics (ethnic + mathematics) — MaTeMaTuka, sika IPAaKTHKY€ETHCS HE 3alaIHUMH €THIYHUMH
rpynamu; intellidating abo intelli-dating (intelligent + dating) — noGa4eHHsl 3 IHTEICKTyaTbHUM HAXUJIOM.

3arajaoM yci TeIecKoImi3MH, B SIKUX YCIYCHHSM € JIUIIE O{HE 3 IBOX TBIPHUX CIiB, TOOTO CTBOPEHI 3a MOJEISIMU ab + cd > abd,
ab + c¢d > acd, y HayKOBHX CTYHIsIX Ha3WBAIOTh «4acTKOBUMM». LI Te3a crocyeTsest 1 Moaeni ab + cd > abc, koTpy MU HE pO3-
JISITANN 3 OISy Ha ii HeaKTHBHE BUKOpPHUCTaHHs. Tak, Oys10 3adikcoBaHO JHIIEC OHH BUTIAIIOK retro-tech (retro + technological)
— 3aCTapiji TEXHOJIOTII.

Hactynna mogpens ab + cd > a(b/c)d — 3nuTTs HEeyCiueHHX CIiB 3 000B’SI3KOBUM HAKJIaJaHHAM 3ByKOBHX CETMEHTIB y MicIi
3’€THaHHs TBIPHUX OCHOB CTaJla JOCHTh HEMPOIYKTHBHOIO. Y MOXIJHUX CIOBAaX TAKOTO TUITy cepeiHs YacTuHa (b/c) criibHa s
000X BUXITHUX OANHHI. OCOOIUBIM CIIOCOOOM yTBOPEHI TEIECKOMIiHI ONUHUILI computent (computer + competent), y SIKHX CIIO-
Ba HAKJIAIAIOThCS OIHE HA OJHE TAK, IO 3MIHIOETHCS JIMILE OfiHA (€ — U), a TBIpHI CJI0Ba MPH [[bOMY Maii’Ke MOBHICTIO 30epiraroThb
CBOIO TIOYATKOBY (opMy. Y iHIIIOMY BHIIAJKy CIIOCTEpIiraeThCcs HakIanaHHs npurosiocHux (p — d) stupious (stupid + studious) —
CTYJICHT, SIKHH JTy’Ke Oararo (3aHaaTo 0e3rTy3/10) 3aiiMaeThesl.

3a CeMaHTHYHUM TOXOUKEHHSIM YCl TEIECKOIIHI OJMHUI MOXKHA MOJUINTH Ha JIBA THIIU:

— MapagurMaTHyHi (co-opetition — co-operation + competition); Chillax (Chill + Relax);

— CHHTarMatuyHi kidfluence — kid s influence, sad-grad — sad+graduate, waithood (wait + adulthood), intellidating abo intelli-
dating (intelligent + dating).

TpaauiiifHO MOSIBY TEJIECKOII3MIB BYCHI PO3IIISIAIOTH SIK PE3YJIBTaT MOBHOI I'PH, IIPOTECT IPOTH MAIIMHAILHOTO BUKOPHCTAaH-
Hsl yCTaJIeHuX clioBecHUX (opm [7, c¢. 141]. [Ipudomy cBiif MaKCHMaBEHUI BUSB I'pa CITiB JEMOHCTPYE ITPH CTBOPEHHI TEJIECKOITiH-
HUX OJJMHHIIb, Y SIKKUX MOTHBYBaJIbHI OCHOBH IEMOHCTPYIOTh (POHEMHO-TrpaeMHy MOAIOHICTS.

CTWITICTUYHUI PUHOM, 1110 JOCATAETHCS YE€PE3 CBIJOME CMHUCIOBE 30MKCHHS (POPMAIILHO MOAIOHUX KOMIIOHECHTIB, Y HayKO-
Bilf JIITEpaTypi OTPUMAB Ha3BH «IIAPOHIMIUHA aTPaKIIis», «ITAPOHOMA3ish» a00 «IapoHIMIYHE CTSTHEHH: [7, ¢. 95-96]. [TapoHimiy-
Ha aTpaKilis, 3a3BU4ail, CIUPAETHCS HA MOBHY I'DY CEMaHTHYHO HECXOXKUX MapOHIMiB.

[IpumipoM, y JOCIIKyBaHOMY HAMH KOPITYCl JIEKCUKH 00irpaBaHHs 3BYKOBHX 000JIOHOK TBIPHUX JISKCEM LITFOCTPYIOTH TaKi Te-
JICCKOTI3MH, SIK computent (computer + competent), fakation (fake + vacation), threenager (three + teenager); fratastic (fraternity
+ fantastic). ®onemHo-rpademMHa MOMIOHICT CIIB-IIPOTOTHUINB BHKIMKAE B ajpecara MeBHI acoliallil, o CIOHYKalTh HOro Ha
TIOIIYK CEMaHTHYHUX 3B’SI3KIB Mi>K 0a30BUMH MOBHHMH OIMHHUIISIMU 1 BIIACHE TeJIeCKOMHHUM aepuBaToM. OTxe, y JIif0 BCTYIa€e He
TpaJULiHHUN CIIOBOTBIPHUI MEXaHi3M, a irpoBUil a00 MapoHIMiYHH.

3a3HadyeHe BHIIE JOBOIUTH, 110 JOCATHEHHs e(eKTy HEeCHOMIBAHOCTI € OMHHUM i3 MPOBIJHUX MOTHBIB (OPMYBaHHS TEIECKO-
MifHUX OfMHMIG. BogHOUac neski «ylnaMKoBi» €IeMEHTH AEMOHCTPYIOTh BUCOKY YacTOTHICTH BUKOPHCTAHHS, BHACIIJIOK YOTO
3’SIBJISIETHCS BEJIMKA KUIBKICTh CTPYKTYPHO OTHOTHITHUX 3POLICHB Ta CTBOPIOIOTHCS HIEPEIYMOBH JUIS IIEPETBOPEHHS YACTHH CKJIaI-
HOCKOPOYEHHX CIIiB y «IIOBHOLIHHI» adikcu. Ha erarri, KoJiu «yJIaMKim» MaroTh MepexiqHuil xapakrep, To0To HabyBaroTh abcTpak-
THOTO y3arajbHEHOTO 3HAUYCHHs i BUKOHYIOTH POJIb Mpe(ikciB 4n cydikciB, aje mpH [boMy 30epiratoTh 3B’ 530K i3 CaMOCTIHHIMHI
KOpEeJsTaMu, MU IIPOIIOHYEMO Ha3WBaTH X aikcornomiOHMMu GpopMaHTaAMH.

V nocnikyBaHOMY KOpITyci MOBHHX IHHOBALiH 10 adikcornoaiOHux GopMaHTIB HajekaTh Taki yCiueHi eJIeMeHTH, 5K —logy
Ha MO3HAYEHHS «PO3/IiTy HAyKOBOTO 3HAHHS; —Vore HOMIHYBAaHHS «TOTO, XTO Xapuay€eThCsl YUMOChY (informavore 3a aHAJIOTIEIO 10
010JIOTIYHUX TEPMIHIB carnivore, herbivore, omnivore); edu- «IpuYIeTHICTB 10 chepu ocBiTHY (edubabble, edupunk, edutainment;
neuro — «po0oTa MO3Ky» (neuromarketing neurotheology, neuromyth). Ciij 3a3Ha4uTH, 1110 3a gornomoro ¢popmanta /ogy cTBo-
PIOIOTBCS HE JIMIIE HOMIHAMIi Ha MO3HAYEeHHSI «HOBHX cep HayKOBOTO 3HaHHS» andrology, heutagogy, ludology, a ¥ danpmmsi
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«etikoBin, Taki sk webology enigmatology poopology, ocTanHi 6e3MOCEPEIHBO CBIIYHUTH MPO MPOSB MOBHOI I'PH B CY4aCHOMY
CJIOBOTBOPEHHI.

OTxe, cepell IepUBaIifHUX CIOCO0IB TBOPCHHS HEOHOMIHAI[I CEMAaHTUYHOTO TIOJISI «HABYAHHS» TEICCKOIIIS MOCiIa€ OTHE 3
YiIPHUX MICIb, IO 3yMOBIICHE SIK JIIHIBaJbHUMH KIIOYOBHMH YMHHUKAMHU (IEMOKpaTH3allisi MOBH, MOBHA €KOHOMisl, TPAarHEHHS
J10 11i1e0(hOPMIICHOCTI MOBHOT OJIMHHUIII), TaK 1 COI[IOMIHIBaIbHUMHE (JIABUHOMOMIOHMH MOTIK iH(pOpMaIlii Ta HeOOXiAHICTH ii edek-
THUBHOTO 3aCBOEHHS Y TIPOLICCI HABUAHHS, a TAKOXK KOMII FOTEpHU3allisl CyCITLIHCTBA).
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COMIO/IHI'BICTUYHA KOMITIETEHIISA
AK KOMIIOHEHT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

Y emammi posensnymo coyioninesicmuuny ckiadogy AK 6aHcAUBULL KOMINOHEHN KOMYHIKamusnoi komnemenmuocmi. Ha-
20/10UeHO HA HeOOXIOHOCMI NOEOHAHHS 080X OCHOBHUX KOMNEMeHYIll — IIH2GICIMUYHOL ma cOYIOKYIbMYPHOL.
Knrouogi cnoea: komynixamuna KomnemeHmHuicmny, cOYioNiHe8iCMUYHa KOMNemenyis, 1iHe8iCMUYHA KOMNemeHyis.

COITHOJTHHTBUCTHYECKAA KOMIETEHI[HA KAK KOMIIOHEHT KOMMYHHKATHBHOH KOMIIE-
TEHTHOCTH

B cmamve paccmampusaemcs coyuoNUH26UCIUYECKAS KOMNEMEHYUs KaK OOUH U3 OCHOBHBIX KOMNOHEHINO8 KOMMYHUKAMUSHOU
Komnemenmuocmu. I1oouepkusaemest HeodXo0umMocnib 00beOUHEHUs: O8YX KOMNEMEHYUI — TUHSGUCTUYECKOU U COYUOKYILIMYPHOU.

Knrouesvie cnosa: KoMMyHUKamueHas KOMNEMeHMHOCHb, TUHSEUCUYECKAA KOMNEMeHYUs, COYUOIUHSEUCTIUYECKAs
KOMnemeHyus.

SOCIOLINGUISTIC CAPACITY AS A COMPONENT COMMUNICATIVE COMPETENCE

The article views sociolinguistic competence as an essential component of communicative competence. The necessity of
uniting two main components — linguistic and sociocultural — is stressed. Famous linguists have been researching components
and factors that contribute essentially into second language acquisition.

Noam Chomsky theory of transformational grammar, though criticized by next generation of scholars, continues to be one
of the basic principles of successfil second language acquisition. Chomsky theory is viewed as a platform for further investi-
gation of the problem as linguistic component makes basis for successful foreign language learning and teaching.

Research of such scholars as D. Hymes, M. Saville- Troike were focused on the second crucial component of second lan-
guage acquisition — sociolinguistic competence. These researchers stress on such important factors as socio-cultural context
of communication, cultural awareness of the speakers, intercultural and communicative skills.

D. Hymes has developed theory of ethnography of communication that investigates and describes important factors that
contribute greatly into the problem of successful second language acquisition. Two basic notions — communicative compe-
tence and language competence — are highlighted as two inalienable parts of the same entity.
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